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 ינטראָדוקטאָרי רי Bevezető rítusok

צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קרייַז    A kereszt jele

      

  צייכן פון דעם קריי    פון דעם זון, און פון דעם רו

Az Atya a Fiú és a Szentlélek

nevébenפון דעם זון, און פון דעם רו

 Ámen

גרוסגר Üdvözlet

   צייכן פון דעם קריי   

    גרוס   

   צייכן פון דעם קריי   פון דעם זון, און פון דעם רו

Urunk Jézus Krisztus kegyelme és

Isten szerelme és a Szentlélek

közössége Legyen veletek

mindannyianפון דעם זון, און פון דעם רו

   גרוסגרפון דעם זון, און פון דעם רו És a lelkévelפון דעם זון, און פון דעם רו

  Bűnbánás cselekedet

 )ייִדיש(  גר)ייִדי צייכן פון דעם קריי

צייכן פון דעם קריי  צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי 

   צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קרייַזגרוס צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קרייַז 

גרפון דעם זון, און פון דעם רו

Testvérek ייִדי(testvérek)ייִדיש( ismerjük el

bűneinket És ezért készülj fel a

szent rejtélyek megünnepléséreפון דעם זון, און פון דעם רו

  צייכן פון דעם קרייַז  גרוס  צייכן פון דעם קרייַז

    גר צייכן פון דעם קריי

  צייכן פון דעם קריי גרוסצייכן פון דעם קריי  

גרוס     

גר   גרוס   גר 

   צייכן פון דעם קרייַז   

     

גר    

גרוס   גרוס 

     

  גר צייכן פון דעם קרייַז 

  צייכן פון דעם קרייַז   צייכן פון דעם קריי גרוספון דעם זון, און פון דעם רו

Bevallom a Mindenható Istennek És

neked testvéreim hogy nagyban

vétkeztem gondolataimban és

szavaimban: Amit tettem és amit

nem tettem a hibámon keresztül a

hibámon keresztül a legsúlyosabb

hibámon keresztül Ezért

megkérdezem az áldott Maryt az

EverVirgint Az összes angyal és

szentek És te testvéreim Imádkozni

értem az Úrhoz a mi Istenünkhezפון דעם זון, און פון דעם רו

  גרוס  

 צייכן פון דעם קריי  צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי

 גרוס צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קרייַז  פון דעם זון, און פון דעם רו

A Mindenható Isten irgalmazzon

ránk bocsáss meg nekünk

bűneinknek És hozzon minket az

örök élethezפון דעם זון, און פון דעם רו

 Ámen

Kyrie Kyrie
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  פון דעם זון, און פון דעם רו Uram irgalmazzפון דעם זון, און פון דעם רו

  פון דעם זון, און פון דעם רו Uram irgalmazzפון דעם זון, און פון דעם רו

  פון דעם זון, און פון דעם רו Krisztus irgalmazzפון דעם זון, און פון דעם רו

  פון דעם זון, און פון דעם רו Krisztus irgalmazzפון דעם זון, און פון דעם רו

  פון דעם זון, און פון דעם רו Uram irgalmazzפון דעם זון, און פון דעם רו

  פון דעם זון, און פון דעם רו Uram irgalmazzפון דעם זון, און פון דעם רו

גרוס Gloria

 צייכן פון דעם קרייַז גרוס   גר 

   צייכן פון דעם קרייַז   גרוס

פון דעם זון, און פון דעם רו      

      

    גרוסגר  

גרוס    גרוס

 פון דעם זון, און פון דעם רו  

 צייכן פון דעם קריי גרוס צייכן פון דעם קריי  גרוס

  גרוס צייכן פון דעם קריי    

   צייכן פון דעם קריי   

   צייכן פון דעם קריי  

  צייכן פון דעם קריי    

צייכן פון דעם קריי   גר גרוסצייכן פון דעם קרייגר 

     

   צייכן פון דעם קרייפון דעם זון, און פון דעם רו  

 צייכן פון דעם קריי    

גר     גר 

    

     גרוס 

פון דעם זון, און פון דעם רו פון דעם זון, און פון דעם רו

Dicsőség Istennek a

legmagasabbban És a földön béke a

jó akaratú emberek számáraפון דעם זון, און פון דעם רו

Dicsérünk Megáldunk Imádunk

Dicsőítünk téged Köszönetet

mondunk a nagyszerű dicsőségért

Uram Isten mennyei király Ó

Istenem mindenható apaפון דעם זון, און פון דעם רו Uram

Jézus Krisztus csak szülő Fiú Uram

Isten Isten báránya az Atya fia

Elveszi a világ bűneit irgalmazz

ránk Elveszi a világ bűneit fogadja

az imánkat Az apa jobb kezén ülsz

irgalmazz ránkפון דעם זון, און פון דעם רו Mert önmagában

vagy a szent Te egyedül vagy az Úr

Ön egyedül vagy a legmagasabb

Jézus Krisztus A Szentlélekkel Isten

dicsőségében az Atyaפון דעם זון, און פון דעם רו Ámenפון דעם זון, און פון דעם רו

  Gyűjt

 פון דעם זון, און פון דעם רו Imádkozzunkפון דעם זון, און פון דעם רו

פון דעם זון, און פון דעם רו Ámenפון דעם זון, און פון דעם רו

גרוס    A szó liturgiája

  Első olvasás

גר   גרוספון דעם זון, און פון דעם רו Az Úr szavaפון דעם זון, און פון דעם רו

  גרוספון דעם זון, און פון דעם רו Hála Istennekפון דעם זון, און פון דעם רו

גר גר Válaszadó zsoltár

גרוס  Második olvasás
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גר   גרוספון דעם זון, און פון דעם רו Az Úr szavaפון דעם זון, און פון דעם רו

  גרוספון דעם זון, און פון דעם רו Hála Istennekפון דעם זון, און פון דעם רו

 Evangélium

 צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי  פון דעם זון, און פון דעם רו Az Úr legyen veledפון דעם זון, און פון דעם רו

   גרוסגרפון דעם זון, און פון דעם רו És a lelkévelפון דעם זון, און פון דעם רו

       פון דעם זון, און פון דעם רו Nפון דעם זון, און פון דעם רו szerint a szent evangélium

olvasásaפון דעם זון, און פון דעם רו

 צייכן פון דעם קרייַז   Dicsőség neked Uram

    פון דעם זון, און פון דעם רו Az Úr evangéliumaפון דעם זון, און פון דעם רו

 צייכן פון דעם קרייַז    פון דעם זון, און פון דעם רו Dicséret neked Úr Jézus Krisztusפון דעם זון, און פון דעם רו

   A hit szakmája

 גרוס   גרוס 

   

     צייכן פון דעם קריי 

 צייכן פון דעם קרייפון דעם זון, און פון דעם רו  גרוס   

   צייכן פון דעם קריי גרוס צייכן פון דעם קריי

 גרוס גרוס   

  צייכן פון דעם קרייַזפון דעם זון, און פון דעם רו גרוס  גרוס 

   גרוס   גרוס

גרוס  גרוס

גרגר   

  צייכן פון דעם קריי ינטראָדוקטאָרי רי גרוס גרוספון דעם זון, און פון דעם רו

 צייכן פון דעם קריי    צייכן פון דעם קריי

  צייכן פון דעם קריי    

   צייכן פון דעם קריי גרוס 

  גרוס   צייכן פון דעם קריי גרוס 

פון דעם זון, און פון דעם רו  צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קרייַז  צייכן פון דעם קריי

גרוסצייכן פון דעם קרייַז  גר

גר   גרוס   צייכן פון דעם קריי

  צייכן פון דעם קריי גרוס 

 גרוס    

גרצייכן פון דעם קרייפון דעם זון, און פון דעם רו  צייכן פון דעם קריי   

 צייכן פון דעם קרייינטראָדוקטאָרי רי      

פון דעם זון, און פון דעם רו     

 צייכן פון דעם קרייַז     

  צייכן פון דעם קריי    

 גרפון דעם זון, און פון דעם רו  גרוס    

Hiszek egy Istenben Mindenható

atya a menny és a föld készítője

minden látható és láthatatlan dologפון דעם זון, און פון דעם רו

Hiszek egy Lord Jézus Krisztusban

Isten egyetlen született fia az apától

született minden kor előttפון דעם זון, און פון דעם רו Isten

Istenből Fény a fényből Igaz Isten

az igazi Istentől szeptember nem

készített konubban az Atyával rajta

keresztül mindent megtettekפון דעם זון, און פון דעם רו

Nekünk az emberek és az

üdvösségünk miatt a mennyből jött

le És a Szentlélek által a Szűz Mária

megtestesülése volt és emberré

váltפון דעם זון, און פון דעם רו Kedvéért keresztre feszítették

Pontius Pilátus alatt Halálát

szenvedett és eltemették és a

harmadik napon ismét felállt a

Szentírásoknak megfelelőenפון דעם זון, און פון דעם רו

Felemelkedett a mennybe és az apa

jobb kezén ülפון דעם זון, און פון דעם רו Ismét dicsőségben jön

hogy megítéljék az élőket és a

halottakat És királyságának nincs

végeפון דעם זון, און פון דעם רו Hiszek a Szentlélekben az

Úrban az Életadókban aki az Atyától

és a Fiától vesz részt akit az apjával
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  גרוס   גר גרוס

גר      צייכן פון דעם קריי

      צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי

  גרוס גר 

גרוס   פון דעם זון, און פון דעם רו  גרוס 

   

גר פון דעם זון, און פון דעם רו   

צייכן פון דעם קריי     צייכן פון דעם קריי 

  גר צייכן פון דעם קרייַז   

 גר    

פון דעם זון, און פון דעם רו פון דעם זון, און פון דעם רו

és a fiával imádnak és dicsőítenek

aki a prófétákon keresztül beszéltפון דעם זון, און פון דעם רו

Hiszek egy szent katolikus és

apostoli egyházbanפון דעם זון, און פון דעם רו Bevallom az

egyik keresztelést a bűnök

megbocsátásáért És várom a

halottak feltámadását és az

elkövetkező világ életeפון דעם זון, און פון דעם רו Ámenפון דעם זון, און פון דעם רו

Homaly Szentbeszéd

גר  Egyetemes ima

  צייכן פון דעם קרייַז  פון דעם זון, און פון דעם רו Imádkozunk az Úrhozפון דעם זון, און פון דעם רו

  צייכן פון דעם קריי פון דעם זון, און פון דעם רו Uram hallgassa meg az imánkatפון דעם זון, און פון דעם רו

גרוס   גר Az Eucharisztia liturgiája

Offertory Felajánlás

 צייכן פון דעם קריי גרוס  פון דעם זון, און פון דעם רו Áldott legyen Isten örökkéפון דעם זון, און פון דעם רו

  )ייִדיש( 

גר)ייִדי צייכן פון דעם קריי     

צייכן פון דעם קריי   גרוס  

פון דעם זון, און פון דעם רו

Imádkozz testvérek ייִדי(testvérek)ייִדיש(

hogy az áldozatom és a tiéd

elfogadható lehet Isten számára a

Mindenható Atyפון דעם זון, און פון דעם רו

צייכן פון דעם קריי גרוס     

       צייכן פון דעם קריי

  צייכן פון דעם קריי גרוס   גרוסגר

  צייכן פון דעם קריי  פון דעם זון, און פון דעם רו

Az Úr fogadja el az Úr az áldozatot a

kezedben A neve dicséretéért és

dicsőségéért a mi jóunkért és az

egész szent egyházának jóפון דעם זון, און פון דעם רו

פון דעם זון, און פון דעם רו Ámenפון דעם זון, און פון דעם רו

גר  Eucharisztikus ima

 צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי  פון דעם זון, און פון דעם רו Az Úr legyen veledפון דעם זון, און פון דעם רו

   גרוסגרפון דעם זון, און פון דעם רו És a lelkévelפון דעם זון, און פון דעם רו

  צייכן פון דעם קרייַזפון דעם זון, און פון דעם רו Emelje fel a szívétפון דעם זון, און פון דעם רו

  צייכן פון דעם קריי  צייכן פון דעם קרייַז  פון דעם זון, און פון דעם רו Felemeljük őket az Úrhozפון דעם זון, און פון דעם רו

  גרוס צייכן פון דעם קריי גרוספון דעם זון, און פון דעם רו Adjunk köszönetet az Úrnak a mi

Istenünknekפון דעם זון, און פון דעם רו

פון דעם זון, און פון דעם רו גר צייכן פון דעם קריי    Igaz és igazságosפון דעם זון, און פון דעם רו
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    גרוס 

גרינטראָדוקטאָרי ריפון דעם זון, און פון דעם רו    צייכן פון דעם קריי   

פון דעם זון, און פון דעם רו  צייכן פון דעם קריי    פון דעם זון, און פון דעם רו 

גר       פון דעם זון, און פון דעם רו

פון דעם זון, און פון דעם רו  

Szent szent Szent Úr a házigazdák

isteneפון דעם זון, און פון דעם רו Az ég és a föld tele van a

dicsőségévelפון דעם זון, און פון דעם רו Hosanna a

legmagasabbפון דעם זון, און פון דעם רו Áldott az aki az Úr

nevében jönפון דעם זון, און פון דעם רו Hosanna a

legmagasabbפון דעם זון, און פון דעם רו

 גר  פון דעם זון, און פון דעם רו A hit rejtélyeפון דעם זון, און פון דעם רו

     

 צייכן פון דעם קרייגרוס   צייכן פון דעם קריי  גר

פון דעם זון, און פון דעם רו :   גר גר 

   גרוסצייכן פון דעם קריי 

     צייכן פון דעם קריי 

גר פון דעם זון, און פון דעם רו :  צייכן פון דעם קריי גרוס

צייכן פון דעם קריי       

 גר צייכן פון דעם קריי פון דעם זון, און פון דעם רו

Halálát hirdetjük Uram és vallja be

a feltámadását Amíg meg nem jösszפון דעם זון, און פון דעם רו

Vagy: Amikor megeszjük ezt a

kenyeret és iszjuk ezt a csészét

Halálát hirdetjük Uram Amíg meg

nem jösszפון דעם זון, און פון דעם רו Vagy: Mentsen meg

minket a világ megmentőjét Mert a

kereszt és a feltámadás Ön szabadon

bocsátott minketפון דעם זון, און פון דעם רו

פון דעם זון, און פון דעם רו Ámenפון דעם זון, און פון דעם רו

  Megegyező szertartás

     גרוס 

גרוס  גרוס  

גר צייכן פון דעם קרייַז צייכן פון דעם קרייגרוס:

A Megváltó parancsára És az isteni

tanítás által kialakítva merünk

mondani:

צייכן פון דעם קריי  גר צייכן פון דעם קריי  

גרוס צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי   

     גרוס 

  צייכן פון דעם קריי   פון דעם זון, און פון דעם רו גרוס צייכן פון דעם קריי

 צייכן פון דעם קריי גרוס  

 צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי   

  גר  גרוס צייכן פון דעם קריי 

 צייכן פון דעם קריי   גר  צייכן פון דעם קרייַז

צייכן פון דעם קריי  צייכן פון דעם קרייפון דעם זון, און פון דעם רו

Mi Atyánk ki vagy a mennyekben

szenteltessék meg a te neved Jöjjön

el a te országod A te megtörténik a

földön ahogy a mennyben isפון דעם זון, און פון דעם רו Adja

meg nekünk ezen a napon a napi

kenyérünket és bocsáss meg nekünk

a bűncselekményeinket Ahogy

megbocsátunk azoknak akik

megsértenek velünk szemben és

vezessen minket ne kísértésbe De

engedj minket a gonosztólפון דעם זון, און פון דעם רו

צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי    

 צייכן פון דעם קריי גרוס   צייכן פון דעם קריי

גרוס צייכן פון דעם קריי     

  צייכן פון דעם קריי  צייכן פון דעם קריי 

 צייכן פון דעם קריי  צייכן פון דעם קריי    

     גרוס

Szabadíts minket Uram

imádkozunk minden gonoszságból

kegyesen adj békét napjainkban

hogy irgalmad segítségével Lehet

hogy mindig mentes vagyunk a

bűntől És biztonságos az összes
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    צייכן פון דעם קריי גרוס

 פון דעם זון, און פון דעם רו

szorongástól Ahogy várjuk az áldott

reményt és Megváltónk Jézus

Krisztus eljöveteleפון דעם זון, און פון דעם רו

       

 צייכן פון דעם קרייַז   פון דעם זון, און פון דעם רו צייכן פון דעם קריי 

A királyságért A hatalom és a

dicsőség a tiéd most és mindörökkéפון דעם זון, און פון דעם רו

     גרוסצייכן פון דעם קרייגרוס

צייכן פון דעם קרייַז  :   צייכן פון דעם קריי 

   גרוס    

צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי     

   גרוס  גרוס   

   צייכן פון דעם קרייַזפון דעם זון, און פון דעם רו גר    

     

פון דעם זון, און פון דעם רו

Uram Jézus Krisztus Ki mondta az

apostolaidnak: Béke hagylak békét

adok neked Ne nézzen a bűneinkre

De a gyülekezeted hitén és

kegyesen adja meg békét és

egységét az akaratodnak

megfelelőenפון דעם זון, און פון דעם רו Akik örökre élnek és

uralkodnakפון דעם זון, און פון דעם רו

פון דעם זון, און פון דעם רו Ámenפון דעם זון, און פון דעם רו

   גרוס צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי  

פון דעם זון, און פון דעם רו

Az Úr békéje mindig veled legyenפון דעם זון, און פון דעם רו

   גרוסגרפון דעם זון, און פון דעם רו És a lelkévelפון דעם זון, און פון דעם רו

צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי גרוס  

 צייכן פון דעם קרייַז  פון דעם זון, און פון דעם רו

Adjuk fel egymásnak a béke jelétפון דעם זון, און פון דעם רו

  גרוס     צייכן פון דעם קריי

     

צייכן פון דעם קרייפון דעם זון, און פון דעם רו   גרוס   

 צייכן פון דעם קריי     

 צייכן פון דעם קרייפון דעם זון, און פון דעם רו   גרוס  

  צייכן פון דעם קריי    

צייכן פון דעם קריי פון דעם זון, און פון דעם רו

Isten báránya elvonod a világ

bűneit irgalmazz ránkפון דעם זון, און פון דעם רו Isten

báránya elvonod a világ bűneit

irgalmazz ránkפון דעם זון, און פון דעם רו Isten báránya

elvonod a világ bűneit Adj nekünk

békétפון דעם זון, און פון דעם רו

צייכן פון דעם קריי    גרוס   גר

   צייכן פון דעם קריי   פון דעם זון, און פון דעם רו

 צייכן פון דעם קריי  גרוס צייכן פון דעם קרייַז  

  פון דעם זון, און פון דעם רו

Íme Isten báránya Íme aki elveszi a

világ bűneitפון דעם זון, און פון דעם רו Áldott azok akiket a

bárány vacsorájára hívnakפון דעם זון, און פון דעם רו

     צייכן פון דעם קריי  צייכן פון דעם קרייגר

      צייכן פון דעם קרייגרוס

גר      צייכן פון דעם קריי

גרוספון דעם זון, און פון דעם רו

Uram nem vagyok méltó Hogy

belépj a tetőm alá De csak azt

mondjuk hogy a szót és a lelkem

meggyógyulפון דעם זון, און פון דעם רו

 גרוס )ייִדיש()ייִדי  פון דעם זון, און פון דעם רו Krisztus teste ייִדי(vér)פון דעם זון, און פון דעם רו)ייִדיש

פון דעם זון, און פון דעם רו Ámenפון דעם זון, און פון דעם רו

 פון דעם זון, און פון דעם רו Imádkozzunkפון דעם זון, און פון דעם רו

פון דעם זון, און פון דעם רו Ámenפון דעם זון, און פון דעם רו
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צייכן פון דעם קרייגרוס ינטראָדוקטאָרי רי Záró rítusok

גרוס Áldás

 צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי  פון דעם זון, און פון דעם רו Az Úr legyen veledפון דעם זון, און פון דעם רו

   גרוסגרפון דעם זון, און פון דעם רו És a lelkévelפון דעם זון, און פון דעם רו

צייכן פון דעם קריי   גרוס 

     צייכן פון דעם קריי  

פון דעם זון, און פון דעם רו

Áldjon meg mindenható Isten Az

Atya a Fiú és a Szentlélekפון דעם זון, און פון דעם רו

פון דעם זון, און פון דעם רו Ámenפון דעם זון, און פון דעם רו

גרגר Elbocsátás

גרוס גר  גר צייכן פון דעם קריי גרוספון דעם זון, און פון דעם רו

: גרוס      

פון דעם זון, און פון דעם רו : גרוס    

   פון דעם זון, און פון דעם רו : גרוס 

פון דעם זון, און פון דעם רו

Menj tovább a tömeg véget érפון דעם זון, און פון דעם רו Vagy:

Menj és jelentse be az Úr

evangéliumátפון דעם זון, און פון דעם רו Vagy: menj békében

dicsőítse az Urat az életed alapjánפון דעם זון, און פון דעם רו

Vagy: menj békébenפון דעם זון, און פון דעם רו

  גרוספון דעם זון, און פון דעם רו Hála Istennekפון דעם זון, און פון דעם רו

massineverylanguageפון דעם זון, און פון דעם רוcom
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